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Artikel 3 
AfPftspliet 

1) Fra. 1. januar 1995 opkræver parteme inden for de- 
res territorium i overensstemmelse med nærværende 
aftale en fælles afgift for de i direktivets artikel 2 
nævnte kørctøjcrs benyttelse af motorveje. Motor- 
veje, der fører til eller fra en grænseovergang til 
lande, der er medlemmer af Den Europæiske Union, 
og som ikke opkræver den fælles afgift. kan fritages 
for afgiften inden for parternes territorium fra p n -  
scovergangen til neste forbindelse til det afgiftsfrie 
net i overensstemmelse med den i artikel 9 i direkti- 
vet angivne procedure. 

2) Parterne kan i henhold til artikel 7, litra d, i direkti- 
vet udvide opkrævningen af den fælles afgift til også 
at omfatte andre veje. 

3) I henhold til artikel 7, litra e, i direktivet kan parter- 
ne opkræve afgiften fra køretøjer, der er indregistre- 
ret i det pågældende lands territorium, på hele 
partens vejnet. 

4) Afgiften betales for et specifikt køretøj. Den kan ikke 
overføres fra et køretøj til et andet. 

Artikel 4 
Fritagelse for afgift (dispensationer) 

1) Køretøjer tilhørende forsvaret, civilforsvaret, brand- 
væsenet og andre beredskabstjenester. ordensmagten 
og vejvæsenet er fritaget for afgiften i henhold til 
artikel 3. 

2) Parterne kan for deres respektive territorier fritage 
koretojer. der er nævnt i artikel 6. stk. 3. andel led i 
direktivet, for afgiften i henhold til artikel 3. 

3) En forudsætning for afgiftsdíspensationen i henhold 
til stk. 1 er, at køretøjerne udefra kan genkendes som 
beregnet til de i stk. I nævnte formål. I det i stk. 2 
omhandlede tilfælde informerer parteme hinanden 
samt Kommissionen for De Europæiske Fælles- 
skaber om. hvilke køretøjer der er fritaget for afgift. 

4) I tilfælde af koretojskoinbinationer er mOlorkorelojel 
bestemmende for, om kombinationen er fritaget for 
afgift. 

Artikel 3 
Gebührenpflicht 

1) Die Vertragsparteien erheben in ihrem Hoheitsgebiet 
für die Benutzung von Autobahnen mit Kraft- 
fahrzeugen im Sinne des Artikels 2 der Richtlinie ab 
1. Januar 1995 entsprechend diesem Übereinkom- 
men eine gemeinsame Gebühr. Autobahnen, die zu 
oder von einem Grenzübergang zu Mitgliedstaaten 
der Europäischen Union führen. in denen die ge- 
meinsame Gebühr nicht erhoben wird, können im 
Hoheitsgebiet der Vertragsparteien vom Grenzüber- 
gang bis zur nächtsten Anschlußstelle zum ge- 
bührenfreien Netz entsprechend dem Verfahren nach 
Artikel 9 der Richtlinie von der Gebühr ausgenom- 
men werden. 

2) Jede Vertragspartei kann die Erhebung der gemein- 
samen Gebühr entsprechend Artikel 7 Buchstabe d 
der Richtlinie auf andere Straßen ausdehnen. 

3) Jede Vertragspartei kann für in ihrem Hoheitsgebiet 
zugelassene Kraftfahrzeuge nach Artikel 7 Buch- 
stabe e der Richtlinie die Gebühr für ihr gesamtes 
Straßennetz erheben. 

4) Die Gebühr wird für ein bestimmtes Kraftfahrzeug 
entrichtet. Sie ist nicht von einem Kraftfahrzeug auf 
ein anderes übertragbar. 

Artikel 4 
Ausnahmen von der Gehührcnpnicht (Befreiungen) 

1) Von der Gebühr nach Artikel 3 sind Kraftfahrzeuge 
der Streitkräfte. des Zivil- und Katastrophen- 
schutzes. der Feuerwehr und anderer Notdienste, der 
Ordiuingsbehörden und des Straßenunterhaltungs- 
oder Straßenbetriebsdienstes befreit. 

2) Jede Vertragspartei kann für ihr Hoheitsgebiet Kraft- 
fahrzeuge. die in Artikel 6 Absatz 3 2. Anstrich der 
Richtlinie bezeichnet sind. von der Gebühr nach Ar- 
tikel 3 befreien. 

3) Voraussetzung für die Gebührenbefreiung nach Ab- 
satz 1 ist, daß die Kraftfahrzeuge äußerlich als für 
die dort genannten Zwecke bestimmt erkennbar sind. 
Im Fall des Absatzes 2 unterrichten die Vertragspar- 
teien einander sowie die Kommission der Europäi- 
schen Gemeinschaften über die Kraftfahrzeuge, für 
die sie Gebührenbefreiung gewähren. 

4) Im Fall von Fahrzeugkombinationen ist das Motor- 
fahrzeug für die Gebührenbefreiung der Kombina- 
tion maßgebend. 


